Príloha č. 1

Opis predmetu zákazky, - vlastný návrh plnenia:

Predmetom zákazky je nákup 150 kusov ochranných suchých pracovných povodňových oblekov 
pre potreby Hasičského a záchranného zboru. Suchý pracovný povodňový oblek musí byť vyrobený 
z vysoko odolného trilaminátu s povrchovou úpravou z pevnej tkaniny a z polyamidových vlákien. Tkanina sa musí vyznačovať vysokou pevnosťou, ohybnosťou pri zachovaní veľmi nízkej hmotnosti a musí byť odolná v biologicky a chemicky kontaminovanom vodnom prostredí s certifikátom. 
Kompletný suchý pracovný povodňový oblek musí pozostávať z nasledovných častí:
· suchý pracovný povodňový oblek,
· tepelno-izolačná vložka do suchého pracovného povodňového obleku,
· ponožky do suchého pracovného povodňového obleku,
· neoprénové rukavice,
· neoprénová kukla,
· záchranná vesta,
· vodácka prilba,
· svietidlo s držiakom na vodáckej prilbe,
· vodotesný vak na prenos a uskladnenie kompletného suchého pracovného povodňového obleku.

	Položka č
	Požadovaná technická špecifikácia, parametre a funkcionality
	Vlastný návrh plnenia predmetu zákazky uchádzača (ponuka uchádzača)
(Uchádzač uvedie príslušnú/é číselnú/é hodnotu/y
(údaj, ktorý sa dá vyjadriť číslom), resp. uvedie slovné vyjadrenie „áno/nie“)

	1.
	Suchý pracovný ochranný povodňový oblek
	

	1.1
	materiál obleku: vysoko odolný trilaminát s povrchovou úpravou - vonkajšou aj vnútornou z pevnej tkaniny. Tkanina sa musí vyznačovať vysokou pevnosťou, ohybnosťou pri zachovaní veľmi nízkej hmotnosti 
a musí byť odolná v biologicky a chemicky kontaminovanom vodnom prostredí,
	

	1.2
	materiál obleku musí byť zhotovený z min. 3 vrstiev: polyester / butyl / polyester alebo ekvivalentný,  
	

	1.3
	materiál musí mať hustotu min. 400 g/m2 a v miestach najväčšieho oderu min. 450 g/m2 (zadok, bočné a zadné stehná),
	

	1.4
	zároveň tkanina sa musí ľahko udržiavať, ošetrovať a musí byť veľmi odolná proti oderom a pretrhnutiu,
	

	1.5
	zachovanie konštantných vlastností materiálu min. do teploty -15 °C,
	

	1.6
	predný vodotesný kovový zips s ochranným plastovým zipsom (ochranný zips sa musí nachádzať nad kovovým zipsom),
	

	1.7
	kontrola dĺžky torza pomocou teleskopického torza,
	

	1.8
	nastaviteľný pás na kontrolu dĺžky torza obleku,
	

	1.9
	krčná neoprénová manžeta o hrúbke min. 3 mm,
	

	1.10
	vysoko odolné latexové zápästné manžety fľaškovitého tvaru,
	

	1.11
	na zadnej strane obleku v chrbtovej časti reflexný prvok (žlto strieborný) 
a nezmazateľný čierny nápis „HASIČI“ (výška písma min. 40 mm) umiestený na reflexnom pozadí žltej farby obdĺžnikového tvaru o rozmere min. 30 cm x 8 cm (viď ilustračný obrázok č. 1),
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	1.12
	nastaviteľný nízkoprofilový výpustný ventil umiestený v hornej časti ľavého ramena,
	

	1.13
	malé vrecko (napr. mobil alebo doklady) uzatvárateľné vodotesným zipsom vo rozmere min. 10 cm x 20 cm umiestnené v hornej časti pravého ramena,
	

	1.14
	z dôvodu vyššej viditeľnosti obleku požaduje sa jeho výrazná červená farba s reflexnými nášivkami na horných a dolných končatinách reflexné nášivky povodňového obleku so šírkou 75 mm (reflexné žlto strieborné pruhy) 25 mm žltý, 25 mm strieborný reflexný a 25 mm žltý,
	

	1.15
	sedacia časť z vonkajšej a vnútornej strany stehien spevnená 
z vysoko odolného materiálu minimálne po bok (viď. ilustračný obrázok 
č. 2),


Ilustračný obrázok č. 2
	

	1.16
	spevnenie medzinožia na prednej vnútornej a zadnej vnútornej strane z vysoko odolného materiálu,
	

	1.17
	zosilnená ochrana kolien, lakťov a ramien z vysoko odolného materiálu,
	

	1.18
	vystužené body švov „kritického opotrebenia“,
	

	1.19
	integrované traky,
	

	1.20
	našité (nie lepené) vrecko na suchý zips s drenážnymi dierkami na pravej strane stehna z boku, 
	

	1.21
	integrovaná pracovná obuv (topánky), ktorá je vodotesne napojená 
na nohavice obleku,
	

	1.22
	topánky obleku vyrobené z min. 6 mm - max. 7 mm materiálu 
s pogumovanou úpravou z dôvodu väčšej odolnosti,
	

	1.23
	topánka musí byť odolná proti prepichnutiu a špička musí byť chránená oceľovou špicou,
	

	1.24
	z dôvodu lepšej viditeľnosti obleku sa požaduje jeho výrazná červená farba,
	

	1.25
	súčasťou dodávky musí byť:
	

	1.25.1
	vak na uskladnenie obleku,
	

	1.25.2
	vešiak vhodný za zavesenie suchého ochranného povodňového obleku, 
	

	1.25.3
	prípravok na mazanie suchého zipsu,
	

	1.25.4
	servisný kit (balíček na základnú opravu).
	

	1.26
	min. 7 ročná záruka poskytnutá výrobcom na tesniace spoje a prevedenie,
	

	1.27
	vyhlásenie výrobcu deklarujúci, že materiál z ktorého je zhotovený ochranný povodňový oblek je vhodný do chemicky a biologicky kontaminovaného vodného prostredia,
	

	1.28
	medzinárodný certifikát CE potvrdzujúci, že suchý povodňový oblek vyhovel norme EN 14225-2 alebo ekvivalentný.
	

	1.29
	Iné požiadavky
pri výbere veľkosti suchého pracovného povodňového obleku je nutná vzájomná komunikácia dodávateľa a zadávateľa pri realizovaní zákazky,
	

	1.30
	povodňové obleky pre užívateľov s rôznou telesnou výškou min. 175 cm - max. 210 cm,
	

	1.31
	dodávateľ musí zaručiť premeranie všetkých používateľov mierenkovým spôsobom (t. j. na základe konkrétnych nameraných telesných rozmerov hasiča). Termín stanovenia požadovaných veľkostí ochranných suchých povodňových oblekov a tepelno-izolačnej vložky do suchých oblekov 
s ponožkami (meranie telesných rozmerov hasičov) dohodne verejný obstarávateľ s uchádzačom  prostredníctvom e-mailu. Meranie zabezpečí uchádzač prostredníctvom vlastných zamestnancov na mieste stanovenom verejných obstarávateľom. Na základe nameraných rozmerov a veľkostnej tabuľky výrobcu, uchádzač odporučí hasičovi konkrétnu veľkosť. Tak isto sa bude postupovať aj pri stanovení veľkosti vesty. 
	





	2.
	Tepelno-izolačná vložka do suchého pracovného povodňového obleku
	

	2.1
	typ: kombinéza čiernej farby,
	

	2.2
	trojvrstvová konštrukcia materiálu: vonkajší materiál z hladkého spevneného nylonu poskytujúci ochranu pred poškodením, stredný tepelno-izolačný materiál zo syntetického polyesterového vlákna (min. 220 g/m2), vnútorný vlhkosť odvádzajúci materiál - polyester fleece,
	

	2.3
	dve bočné vrecká a jedno hrudné vrecko so zipsom,
	

	2.4
	ventilačné otvory v podpazuší pre odvádzanie vlhkosti,
	

	2.5
	nožné a zápästné pútka zamedzujúce zrolovanie, 
	

	2.6
	predný a extra dlhý obojstranne otvárajúci zips, 
	

	2.7
	flexibilný panel v oblasti končatín a chrbta zvyšujúci voľnosť kombinézy 
pri pohyboch,
	

	2.8
	výrobcom stanovený tepelný komfort obleku pod 5º C,
	

	2.9
	oblasť okolo kolien tepelno-izolačnej vložky je tvarovaný (vytvarované článkové kolená).
	



	3.
	Ponožky do suchého obleku
	

	3.1
	trojvrstvová konštrukcia materiálu: vonkajší spevnený nylon materiál, stredný tepelno-izolačný materiál zo syntetického polyesterového vlákna, vnútorný vlhkosť odvádzajúci materiál,
	

	3.2
	pútko umožňujúce ľahšie obúvanie ponožiek.
	



	4.
	Neoprénové rukavice
	

	4.1
	päťprstové, neoprénové rukavice zachovávajúci tepelný komfort 
aj pri nízkych teplotách vody,
	

	4.2
	anatomický tvar so zdrsnenými a pevnejšími úchopovými plochami v oblasti prstov a dlani, 
	

	4.3
	farba čierna,
	

	4.4
	veľmi pružný materiál, 
	

	4.5
	musí sa veľmi ľahko obliekať a vyzliekať z rúk,
	

	4.6
	hrúbka neoprénu min. 5 mm.
	



	5.
	Neoprénová kukla
	

	5.1
	min. 5 mm neoprénová kukla z vysoko elastického materiálu,
	

	5.2
	ventilačný otvor na vrchole kukly pre únik vzduchu.
	



	6.
	Záchranná vesta
	

	6.1
	výtlak záchrannej vesty 100 N,
	

	6.2
	tkanina z pevného a oderu vzdorného materiálu,
	

	6.3
	farba záchranárskej vesty: červená s viditeľnými reflexnými prvkami,
	

	6.4
	bezpečnostný pás záchranárskej vesty musí byť nastaviteľný s popruhom a centrálnou bezpečnostnou výklopnou prackou,
	

	6.5
	tri sťahovacie popruhy (hrudný, driekový, bedrový popruh) po obvode záchranárskej vesty s rýchlorozopínacimi prackami,   
	

	6.6
	nastavovanie ramien a bokov záchranárskej vesty musí byť univerzálne,
	

	6.7
	bezpečnostný pás záchranárskej vesty musí byť vybavený zváraným nerezovým krúžkom,
	

	6.8
	min. dve predné vrecká záchranárskej vesty uzatvárateľné 
	

	6.9
	na suchý zips a jedno ramenné puzdro pre rádiostanicu uzatvárateľné 
na pracku,
	

	6.10
	veľké vrecko na zadnej strane chrbtovej časti záchranárskej vesty,
	

	6.11
	skladacie vrecko na zadnej strane pozdĺž driekovej časti záchranárskej vesty na upevnenie vrhačky,
	

	6.12
	dve oká pod prednými vreckami pre upevnenie karabín;
	

	6.13
	odopínateľný medzinožný popruh záchranárskej vesty musí byť nastaviteľný v rozkroku,
	

	6.14
	na zadnej strane záchrannej vesty (na chrbte) jednoriadkový nezmazateľný čierny nápis „HASIČI“ (výška písma min. 30 mm) umiestnený na reflexnom pozadí žltej farby vo veľkosti min. 200 mm x 120 mm pre zvýšenie viditeľnosti (viď. ilustračný obrázok č. 3),
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	6.15
	uchytenie (plastový držiak) noža na ľavej strane ramenného popruhu,
	

	6.16
	pevne plastové puzdro so záchranárskym nožom so zatupenou špičkou a kombinovaným ostrím s možnosťou jeho uchytenia na veste,
	

	6.17
	bezpečnostná píšťalka upevnená na šnúrke musí byť súčasťou záchranárskej vesty,
	

	6.18
	hliníková HMS karabína dĺžky  max. 120 mm so skrutkovacou poistkou zámku v počte 2 ks,
	

	6.19
	súčasťou dodávky vesty musí byť vrhačka (hádzacie vrecko s min. 20 m lanom),
	

	6.20
	súčasťou dodávky vesty musí byť odnímateľná šnúra z pružného lana ukončená z jednej strany kovovým krúžkom a z druhej strany pútkom 
na prevlečenie karabíny; 
	

	6.21
	odnímateľná elastická šnúra musí zniesť min. 800 kg v ťahu a pri natiahnutí mať dĺžku min. 60 cm,
	

	6.22
	záchranárska vesta musí spĺňať normu STN EN ISO 12402-5: 12402-6,
	

	6.23
	veľkostné skupiny záchranárskej vesty M, L, XL a 2XL.
	



	7.
	Vodácka prilba
	

	7.1
	teplotný rozsah použitia vodáckej prilby min. - 20 ºC - max. 50 ºC,
	

	7.2
	biela vodácka prilba s integrovanými reflexnými prvkami po obvode prilby a vrchnej časti prilby, 
	

	7.3
	škrupina vodáckej prilby je robustná s hladkým povrchom s odtokovými a vetracími otvormi,
	

	7.4
	systém na prispôsobenie k veľkosti hlavy používateľa pomocou otočného nastavovacieho kolečka,
	

	7.5
	nastaviteľný popruh s prackou pod bradou;
	

	7.6
	úplné príslušenstvo na zabezpečenie správneho dosadnutia prilby 
na hlavu, 
	

	7.7
	vodácka prilba musí absorbovať kinetickú energiu pri náraze pomocou vnútornej vycpávky,
	

	7.8
	prilba prispôsobená do extrémnych klimatických podmienok,
	

	7.9
	ochrana najmä vrchnej časti hlavy, uší používateľa proti poraneniu 
pri výkone záchranných prác,
	

	7.10
	musí spĺňať normu EN 1385:2012.
	




	8.
	Čelové svietidlo s držiakom
	

	8.1
	odolné nabíjateľné LED čelové svietidlo určené pre prácu v náročných podmienkach,
	

	8.2
	vysoko odolné voči mechanickému poškodeniu, vplyvom prachu a vlhkosti (min. IP 66),
	

	8.3
	svietidlo vyrobené z tvrdeného hliníka a odolného plastu,
	

	8.4
	nárazuvzdorná z výšky min. 2 m,
	

	8.5
	dva samostatné nastaviteľné popruhy s reflexnými prvkami,
	

	8.6
	reflektor musí umožňovať niekoľkokrokové naklápanie v rozsahu min. 60°,
	

	8.7
	čelové svietidlo disponuje tromi reflektormi: diaľkový, široký a červený,
	

	8.8
	diaľkový reflektor: zaostrený svetelný lúč s dosvitom min. 280 m a max. svetelným výkonom 1 600 lm (lumenov),
	

	8.9
	široký reflektor: široký svetelný lúč s dosvitom min. 50 m a max. svetelným výkonom 400 lm (lumenov),
	

	8.10
	červený: svetelný výkon min. 5 lm (lumenov) s možnosťou vysielať SOS signál v prípade núdze,
	

	8.11
	min. 10 režimov výkonu,
	

	8.12
	napájanie: Li-ion akumulátor s kapacitou min. 5000 mAh, ktorý je súčasťou dodávky, 
	

	8.13
	akumulátor je umiestený v puzdre v záhlaví,
	

	8.14
	nabíjanie akumulátora cez USB-C konektor umiestený vo svietidle,
	

	8.15
	LED indikátor stavu nabitia batérie,
	

	8.16
	upozornenie na vybitý akumulátor,
	

	8.17
	doba nabíjania akumulátora max. 4h,
	

	8.18
	ochrana proti prehriatiu,
	

	8.19
	ovládanie svietidla pomocou dvoch tlačidiel,
	

	8.20
	možnosť uzamknutia ovládacích tlačidiel ako ochrana pred náhodným zapnutím,
	

	8.21
	súčasť dodania USB-C kábel,
	

	8.22
	hmotnosť max. 240 g vrátane akumulátora a popruhov
	

	8.23
	súčasťou dodávky musí byť:
	

	8.23.1
	držiak na prilbu:
	

	8.23.1.1
	musí umožniť príslušníkovi jednoducho odpojiť a pripojiť čelové svietidlo na prilbu,
	

	8.23.1.2
	držiak musí byť trvalo osadený na prilbe,
	

	8.23.1.3
	kompatibilný s čelovým svietidlom.
	

	8.23.2
	náhradný držiak na prilbu v počte 1 ks,
	

	8.23.3
	náhradný akumulátor 21700 v počte 1 ks.
	





	Osobitné požiadavky

	Objednávateľ požaduje predloženie návodu na obsluhu (užívateľskú príručku) všetkých dokumentov a technickej dokumentácie jednotlivých položiek (najmä informácie o preprave, manipulovaní, skladovaní, o uvedení do prevádzky, o údržbe a informácie o lehotách a obsahom pravidelných revízií, kontrol a skúšok jednotlivých položiek nákupu), 
a to najneskôr do uzatvorenia rámcovej zmluvy od úspešného uchádzača.

	Začiatok plynutia záručnej doby odo dňa prevzatia predmetu zákazky, rozhodujúci je dátum uvedený na preberacom a odovzdávacom protokole.

	Objednávateľ požaduje jednorazové kvalifikované zaškolenie všetkých príslušníkov z potápačských skupín Hasičského a záchranného zboru na použitie všetkých dodávaných položiek.

	Uchádzač je povinný preukázať osvedčením alebo zmluvou, že je schopný vykonávať alebo zabezpečiť pomocou subdodávky kvalifikovaný záručný a pozáručný servis a technickú podporu na dodaný tovar počas obdobia 2 rokov od dátumu jeho kúpy. Servisné služby musia pokrývať opravy, výmenu nefunkčných častí, údržbu a všetky potrebné opravy, ktoré súvisia s výrobcom a nie sú výsledkom neprimeraného používania alebo poškodenia zo strany zákazníka. 

	Uchádzač musí v rámci vlastného návrhu plnenia predmetu zákazky jednoznačne preukázať spôsob, akým bude plniť predmet zákazky, a to nasledovne:
· medzinárodný certifikát CE potvrdzujúci, že suchý povodňový oblek vyhovel norme EN 14225-2 alebo ekvivalentný,
· vyhlásenie výrobcu deklarujúci, že materiál, z ktorého je zhotovený suchý povodňový oblek je vhodný do chemicky a biologicky kontaminovaného vodného prostredia,
· vyhlásenie výrobcu o poskytnutí sedem ročnej záruky od výroby na tesniace spoje a prevedenie.

	V prípade použitia ekvivalentných materiálov, dodávateľ musí doložiť materiálové (technické) listy na použité materiály a deklarovať ekvivalent materiálov.

	V prípade použitia ekvivalentných noriem, dodávateľ musí predložiť úradne preloženú normu v slovenskom jazyku.

	Ak sa v opisnom formulári uvádzajú údaje alebo odkazy na konkrétneho výrobcu, výrobný postup, značku, obchodný názov, patent alebo typ, umožňuje sa dodávateľom predloženie ponuky s ekvivalentným riešením s porovnateľnými, respektíve lepšími parametrami.

	Doba zákonom poskytovanej záruky musí byť minimálne 2 roky. Záruka musí začať plynúť odo dňa prevzatia predmetu obstarávania kupujúcim pričom rozhodujúcim je dátum uvedený na preberacom a odovzdávacom protokole.
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